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OINUC HABYAJIBHOI JJUCHUITJIIHU

Hapuanpha nucuuriina «IHo3eMHa MOBa» € 00OOB’SI3KOBOIO KOMITOHEHTOIO
OIIIL

3aranpanii o0csar aucumiuiing 510 roxa.: mpaktuyni 3aHsATTS - 216 TOM.,
camocTiitHa po6oTta - 294 roz.

dopMaT TMPOBEACHHS: MPaKTUYHI 3aHATTS, KOHCyhbramii. [lizcymkoBuit
KOHTPOJIb — 3aTiKU y 2,4,6 cemecTpax, iCluT —y 8 ceMecTpi.

[Ipu BuBYEHHI IIi€] AUCIUIUTIHM MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATHUCS 3HAHHS,
OTpHMaHI 3 TaKuX JUCIMIUIIH: «YKpaiHCbKa MOBa Ta E€THOKYJBTYPOJIOTis»,
«Dinmocodisny, «KyniHapHa eTHOJOTIS.

OCHOBHI TOJIOKEHHSI HaBYAJIBLHOT TUCIHUIUIIHA MOXYTh 3aCTOCOBYBATUCS
IIPY MPOXO/HKCHHI HaBYAIBHOI Ta BUPOOHUYOT TIPAKTHKH.

IIpu3HaYeHHS HABYAJILHOI AUCHHILIIHH

Jucnunuiina 3a0e3nedye HayKOBO-TEOPETUYHY 1 METOAOJIOTIYHY OCHOBY JIJIS
dbopMyBaHHS CHUCTEMU 3HaHb 3 KOHKPETHO-TIPUKIAJHUX JUCHUIUIIH, TOMY
BOKJIMBAM € HAOyTTS MPAKTUYHUX HABUYOK Ta BMiHb 3 JAaHOI JUCIMILIIHU.
3aBasku guciuinIiHi «IHO3eMHa MOBa» 3a0e3MedyeThCs BOJIOJIHHS CHCTEMOIO
3HaHb, YMIHb 1 HaBUYOK COIIAJbHO-KYJIBTYPHOTO XapakTepy, SKi BHU3HAYAIOThH
MOBJICHHEBY  TOBEIIHKY OCOOMCTOCTI Yy KOXKHIA KOHKPETHIM  cHUTyarii
npodeciitHOro CriIKyBaHHS.

MeTa BUBYEHHS HABYAJBHOI JUCIHUILIIHHA
MeToro BUBUCHHS HAaBYAIbHO1 AUCHUILUIIHA «[HO3eMHA MOBa» € OMaHyBaHHS
TaKOTO pIBHS 3HAHb, HABUYOK 1 BMiHb, SIKMU 3a0e3ledyBaTuMe HEOOXIIHY st



mailto:katrin.viter@gmail.com

(baxiBIl KOMYHIKaTUBHY CIIPOMOXHICTB Y cpepax mpodeciiHOro Ta CUTyaTUBHOTO
CHUIKYBaHHA B YCHIH 1 mUCbMOBIN popmax, popMyBaHHS MPAKTUYHOTO BOJIOAIHHSA
aHTJICHKOI0 MOBOIO SIK 3ac000M Tpo¢eciiHOro Ta MOOYTOBOTO CHIIKYBAaHHSA,
3a0e3neueHHss HAOyTTS  CTYIACHTaMH MOBHHX, JIIHI'BOKPAiHO3HAaBYHX  Ta
KyJbTYPOJIOTIYHUX 3HaHb 1 (OPMYBAaHHS CHCTEMH MOBIIEHHEBUX YMiHb 3
TOBOpiHHS, YUTAHHS, IMChMa Ta ayilOBaHHS.

3aBaaHHS BUBYECHHS JUCIHUILIIHA
Po3kputu cyTh 1 Miclie 1HO3eMHOI MOBU B JIIHT'BOCOITIOKYJIBTYpHIiN cdepi,
y3araJibHUTH Ta CUCTEMATU3yBAaTH TEOPETUYHI 3HAHHS PO 1HO3EMHY MOBY, JIJIOBY
1HO3eMHY MOBY; PO3IIMPUTH HOPMATHBHI BIJJOMOCTI PO AHIJIIHCBKY MOBY SK
1HO3eMHY;  OBOJIOJITH MOBHO-KOMYHIKaTMBHOIO  KOMIICTCHIII€EI0  (BMIHHAM
3aCTOCYBaHHS JIIHIBO-COLIOKYJIBTYPHUX, JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX Ta CEMaHTHKO-
CUHTAaKCUYHUX 3HAHb 1 HABUYOK BIJIMOBITHO JI0 METH 1 CUTYaIlli CIIUIKYBaHHS).

NEPEJIIK KOMIETEHTHOCTEM, AKUX HABYBAE 3/IOBYBAY
P BUBYEHHI JUCHUILIIHA BIIMOBIJTHO JO OCBITHBOI
MNPOI'PAMMU

VY pesynbTari BHUBYEHHS HABYaJIbHOI JUCHMIUTIHUM 3700yBau TMOBUHEH
chopMyBaTH Taki IPOrpaMHi KOMIETEHTHOCTI:

IHmMe2panbHy KOMNemeHmMHICMb (IHK) '

31aTHICTh PO3B’SI3yBaTH CKJIAJHI CIELIadi30BaHl 3ajadyl Ta MPaKTHYHI
npo0sieMr JISJIBHOCTI Cy0'€KTIB TOTEIBHOIO 1 PECTOPAHHOro Oi3HeCy, w10
nependavae 3acTOCYBaHHS TEOpil Ta METOMIB CUCTEMH HayK, sKI (OpPMYIOTh
KOHLIEMLIi TOCTUHHOCTI 1 XapaKTepU3YEThCA KOMILIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO
YMOB.

3aeanvui komnemenmuocmi (3K):

3K 1. 3aarHicTh 30epiratu Ta IpUMHOKYBATH MOPaJibHi, KyJIbTYpHi, HAYKOB1
IIHHOCTI 1 JIOCATHEHHSI CYCHUIbCTBA Ha OCHOBI PO3YyMiHHS ICTOpii Ta
3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY MPEAMETHOI 00JacTi, ii MICI y 3arajbHIil cucTeMi
3HaHb NP0 MPHUPOAY 1 CYCHUIBCTBO Ta Y PO3BUTKY CYCHUIbCTBA, TEXHIKH 1
TEXHOJIOT'1H, BECTU 3J0pPOBUIl CIIOCIO KUTTSL.

3K 3. 31aTHiCTh BUMTHUCS 1 OBOJIOAIBATH CYy9aCHUMH 3HAHHIMHU.

3K 6. 3maTHICTh CIIIKYBaTHUCS JAEPKABHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK i MMCHMOBO.

3K 11. 3gaTHICTh CHIKYBAaTHCS 1HO36MHOIO MOBOIO.

Cneyianvhi (¢haxosi) komnemenmuocmi (CK):

CK 4. 3patnicte ¢GopMyBaTH Ta peanizoByBaTh €(PEKTUBHI 30BHIIIHI Ta
BHYTpIIIHI KOMYHIKAIii Ha MIAOpHEMCTBaX chepu TOCTUHHOCTI, HABUYKU
B3a€EMO/II1.

MPOI'PAMHI PE3YJIbTATU HABUAHHSA BIAITOBIIHO /10
OCBITHBOI IPOI'PAMH
[IPH 3. BinpHo chinkyBatucs 3 NpodeciiHuX NUTaHb JEp:KaBHOIO Ta
1HO3€MHOI0 MOBaMHU YCHO 1 MUCbMOBO.



[IPH 8. 3actocoByBaTM HABUYKM MPOIYKTUBHOTO CIIJIKYyBaHHS 31
CHOKMBAYaMH FOTEJIbHUX Ta PECTOPAHHUX MOCIYT.

BuBuenHns paHoi aucHMIUIiHE (GopMye Yy 3100yBadiB OCBITH COIliabHI
HaBuuku (softskills): KoMyHIKaTHBHICTH (peaji3yeTbCsl 4Yepe3: METOJ poOOTH B
nmapax Ta rpymnax), po6ora 3 iHbOpMaIIHHUMHU IHKepajlaMu, poOdOoTa B KOMaH/II
(peanmizyeThcsl 4epe3: METOJI MPOEKTIB), JiAEPChKl HAaBUUKHU (peali3yeThCsl depes:
poboTa B rpymnax, MeToJi CaMOMpe3eHTalli1).

IInan BUBYEHHA HABYAJILHOI JUCIUILIIHHA

- dopmu opranizamii Camocriiina
02) HaB4YaHHA Ta p060Ta,
t: Hassa remu KUJIBKICTh TOAUH KUIBKICTB
“ [MpakTuyHi 3aHATTS TOINH
1-i cemecTp
1 English Language as means of communication. 2 2
2 Countable and Uncountable Nouns. Hotels. 2 2
3 Definite and Indefinite Articles. 2 4
4 Pronouns and Determiners. Restaurants. 2 4
5 Adjectives and Adverbs. 2 2
6 Future Continuous and its usage. 2 2
7 Commas and Conjunctions. Tourism. 2 2
8 Present Simple and its usage. 2 2
9 Present Continuous and its usage. 2 2
10 Past Simple and its usage. Recreation. 2 2
11 Present Perfect and its usage. 2 2
12 Past Perfect and its usage. 2 2
13 Future Indefinite and its usage. Kinds of hotels. 2 4
14 Types of Sentences and Their Structure. 2 4
2-ii cemecTp
15 Tenses in the Passive Voice. 2 2
16 Reported Speech. 2 2
17 Modal Verbs. Ukrainian Restaurants. 2 2
18 Conditional Mood. 2 2
19 Gerund. American cafes. 2 2
20 Functions of the Particle. 2 2
21 Infinitive Constructions. Business. 2 2
22 The United Kingdom of Great Britain and 2 5
Northern Ireland.
23 The United States of America. 2 2
24 Ukraine and Its Landmarks. 2 2
25 Economy and industry of Ukraine. Agriculture of 2 5
Ukraine.
26 Welcome to New Zealand. 2 2
27 Customs and Holidays of English-Speaking 2 2
Countries.
28 Travelling. 2 2
Pazom 56 64

3-i cemecTp

o

1  [The hotel and restaurant business ] 2 ]




2  |Contemporary methods of catering in tourism 2 4
3 [Types of catering in tourism. Catering on board, on 2 4
trains, buses
4 |Hotel organization: peculiarities 2 4
5 |World tourist attractions 2 4
6 |Front office activities: receptionist 2 4
7 Personnel management in the restaurant 2 4
8 [The basic notions and definitions of restaurant 2 4
services
9  [British tourist attractions 2 4
10 [Reservation, handling an early arrival and an 2 5
extended booking
11 |International hotels and restaurants 2 2
12 [Booking, terms, conditions. 2 2
13 |Architecture and design in the restaurant industry 2 2
14  [The history of the restaurant industry development 2
: : : 4
in Ukraine and in the world
4-ii cemecTp
15 [Reservation for special purpose 2 4
16 | American food and lifestyle 2 4
17  (Giving information about prices 2 4
18 [Cashier and paying methods 2 4
19 |Information about restaurants 2 4
20 |Popular terms in restaurants 2 4
21 [Types of restaurant services provided to tourists 2
according to the resort and recreational 4
specifications
22 |Food and beverages 2 4
23 [The legal and normative regulation of the 2 5
restaurant industry
24 [The types and characteristics of restaurants 2 2
25 [The organizational structure of the restaurant 2 2
26 [The technology of food production in restaurants 2 2
27 [Types of menus. Menu planning, pricing, 2 5
evaluation Nutrients, types of food
28 |Forms, types and methods of restaurant services 2 4
Pazom 56 94
5-ii cemecTp
1 |Applying for a job. 2 2
2  |Business Etiquette. 2 2
3  |Financial markets. 2 2
4 |Gerund. 2 2
5 |Direct and indirect speech. 2 2
6 |Management in hotel and restaurant business. 2 2
7 [Test. 2 2
8 |Marketing in hotel and restaurant business. 2 2
9 [Money and Life. 2 4
10 |Obtaining and using credits. 2 4
11 |Passive voice. 2 2
12  |Launching and Managing a Business. 2 2
13 |Getting a job. 2 4




14 [Test 2 4
6-ii cemecTp
15 |Initial client interview. 2 2
16  Business behavior. 2 2
17 |Continuous Tenses. 2 2
18 [The World of Careers The Participle. 2 2
19 |Cultivating Corporate Cultures. The Gerund. 2 2
20 [Perfect Tenses. 2 2
21 |[Test. 2 2
22 |Conditional Mood. 2 2
23 [Hotel and restaurant business. Suppositional mood. 2 2
24 [Finance. Subjunctive I. 2 2
25 |Negotiations in hotel and restaurant business. 2 5
Subjunctive 2.
26  [Managers. Word order. 2 2
27  (Sequence of Tenses. 2 2
28 |[Test. 2 2
Pazom 56 64
/- cemecTp
1 |Hotel and restaurant business. Present Perfect 2 4
Continuous.
2  [First attempts at defining tourism. Past Perfect 1 2
Continuous.
3 [Restaurants of China. 2 4
4 |Restaurants of Canada.Future Perfect. 2 4
5 [The nature of tourism. Active and Passive Voice. 2 2
6 [Tourist destination. Passive 2 (be done / been done 1 2
/ being done).
7 |Places of historical interest. Direct and Reported 1 2
speech.
8 [Developments of road transport in the 20-th 2 2
century. Passive 3.
9 |The Grand Tour. Direct and Reported Speech. 2 4
Modal verbs 1.
10 |Authorization to travel. Modal verbs 2. 2 4
11  (Criminal law. Modal verbs 3. 1 2
12 |Non-Finite forms of the verb. The infinitive. 2 2
13 [The increase of the sea resort. The Participle. 2 2
14  |Early tourism. The Gerund. 2 2
8-ii cemecTp
15 | Air transportation. Articles. 2 4
16 The increasing importance of business travel. 1 2
Conditional Mood.
17  [The all-inclusive holiday. Subjunctive 1. 2 2
18 [Conditional Mood Subjunctive 2. 2 4
19 (Statistical dimension of tourism. Participle. 2 2
20 [Kinds of transport. Word order. 2 4
21 Cultural peculiarities of tourism . Suppositional 1 2
mood.
22 |Managing the social exposure of tourism. Verbs. 2 2




23 [Taking reservations. 1 2
24  |Hotels and Resorts. Perfect Tenses. 2 2
25 |Restaurants and catering services. 2 2
26 |Hotels. Kinds of hotels. 2 2
27 |Giving advice and assistance. 1 2
28 |Business Events and meetings. 2 2
Pazom 48 72

Bcenoro 216 294

Camocriiina po6oTa 3100yBaua BUIIOI OCBITH

OpranizoByeTbcsl NUIAXOM BHJAAul 1HAMBIAYaJbHOTO TMEpENiKy MUTaHb 1
NPaKTUYHUX 3aBJaHb 3 KOXXHOI TEeMH, $KI HE BHHOCATBCS Ha ayJuTOpPHE
OTpaIOBaHHs T4 BUKOHAHHS 1H/IUB1yaJIbHOTO TBOPYOTO 3aBJIAHHS.

CamocrTiitna pobora 3700yBaya € OJHMM 13 CHOCOOIB aKTHUBHOTO,
LIJIECOPSIMOBAHOTO HAOYTTS HOBUX JJII HHOTO 3HaHb Ta YMiHb. BOHa € OCHOBOIO
HOro miAroToBKU SIK (haxiBis, 3a0e3reuye HAOYTTS HUM MPUIOMIB MI3HABAIBHOI
JISAJBHOCTI, IHTEPEC 10 TBOPYOi POOOTH, 3AATHICTH BUPINIYBAaTH HAYKOBI Ta
MPaKTUYHI 3aBJIaHHS.

Bukonanns 3700yBaueM camocCTiiiHOT poOoTH mepeadadae, 3a HEOOXiAHOCTI,
OTpUMaHHS KOHCYJbTallli abo OmoMOTH BiAmoBigHOTO daxiBisd. HaBuanpHuii
MaTepiail HaBYaJIbHOI JUCHUIUIIHM, MepeadauyeHuit poOOYOr0 MPOrpamMoro s
3aCBOEHHS 3/100yBaueM y Mpolieci CaMOCTIHHOT poOOTH, BUHOCUTHCSI HA TTOTOYHHMA
1 JICYMKOBUM KOHTPOJIb MOPS/ 3 HABYAJIBHUM MaTepiajioM, KUl ONpalbOByBaBCs
miJ 4yac ayAuTOpHUX 3aHsATh. Oprasizaiis camoCTIMHOI poOoTH 3700yBaviB
nependavae: MiaHyBaHHS oOCATY, 3MICTY, 3aBllaHb, (GOpPM 1 METOJIB KOHTPOJIIO
CaMOCTIHHOI ~ poOOTH, PO3pOOKYy  HABYAIBHO-METOAUYHOTO  3a0€3MEUYEHHS,
BUKOHAHHS 3/100yBayeM 3allJITAHOBAHOI CaMOCTIMHOI pOOOTH; KOHTPOJb Ta
OI[IHIOBAHHSI pE3yJIbTAaTIB, iX CHUCTEMATH3allll0, OIIHIOBaHHA €(QEKTUBHOCTI
BUKOHAHHS 300yBayeM CaMOCTIiTHOI poOOTH.

[HauBiaYyanbHI 3aBOaHHS 3100yBad BUKOHYE CAMOCTIHHO MiJi KEPIBHUIITBOM
BUKJIaJ[a4a 3TiTHO 3 1HIMBIAyaJIbHUM HABUYAJILHUM IIJIAHOM.

VY Bumaaky peanizaiii 1HIUBIIyaJIbHOI OCBITHBOI Tpa€eKTOpPii 3100yBayda
3aHSATTSA MOXKYTh TPOBOJAUTHUCH 32 1HAUBITyaTbHUM IpadikoMm.

Buau camocTiiiHOI podoTH

Ne Bun camocrtiitHoi poboTH lNoguan Tepminu | @opma Ta MeTOA
BHKOHAHHS KOHTPOJTIO

1 2 3 | 4
Kypc | Kypc | Kypc | Kypc

1 [[liaroToBKa 0 MPaKTUYHHUX 3aHATh 16 | 30 | 16 | 20 |mOoTHXKHEBO |YCHE Ta MUCHEMOBE
ONUTYBaHHS
2 [[ligzroroBka caMOCTIMHHUX ITUTAHb 3 18 | 34 | 18 | 22 |moTWXHEBO |YCHE Ta IUCHEMOBE

TEMAaTHUKHU JII/ICIII/IHJ'IiHI/I OIMUTYBAHHA




3 [lmauBimyanbHi TBOPUI 3aBIaHHS 20 | 20 | 20 | 20 1pazna CrnoctepexeHHs

(BUKOHAHHSI  TMPE3EHTAIlil 3a 3a/1aHOI0 CEeMeCTp | 3a BUKOHAHHSM,
MPOOJIEMHOIO0 TEMATHUKOIO) 0OrOBOPEHHS,
BUCTYII 3
MIPE3CHTAIII€10,

YCHHUI 3aXUCT

4 [ligroToBka Ji0 KOHTPOJBHHUX POOIT Ta 10 | 10 | 10 | 10 | 2pa3uHa
TECTYBaHHS cemectp |TecryBanus

Paszom 64 | 94 | 64 | 72

294
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Indopmaniiini pecypcu
1.http://socrates.vsau.org/method/getfile.php/30101.pdf?x=1&card 1d=16255
2.http://socrates.vsau.org/method/getfile.php/50821.pdf?x=1&card_id=16254
3. http://socrates.vsau.org/index.php/ua/pochatok-roboty-7
4.http://www.edufind.com/english/grammar/ - English Grammar and Writing

online
5. http://www.usingenglish.com/online-tests.html - Good tests and exercises in
English Grammar - English for learner

CUCTEMA OILHIHIOBAHHS TA BUMOI'A 10 KOHTPOJIIO
3HAHB 3/I0OBYBAUIB BUIIIOI OCBITH
OCBITHSI KOMIIOHEHTA BUKJIAJA€ThCS 4 HABYAIBHUX POKH, HA KOKHUHU 3 SKUX
Bunsieteess mo 100 OamiB. 2,4,6-i1 ceMecTp 3aBEpIIYEThCS 3alIKOM, 8- —
ICITITOM.

Y kiHmi cemectpy, 3100yBauy BHUINOI OCBITH Moxke HaOpatu a0 60%
MIJICYMKOBOT OIIIHKY 32 BUKOHAHHS BCIX BHIIB POOIT, 110 BUKOHYIOTHCS MPOTATOM
cemectpy, 10 10% 3a moka3HUKM HAyKOBOi, IHHOBAIIMHOI, HABYAIHbHOI, BUXOBHOI
poboTH Ta CTyAEHTChKOI akTHBHOCTI 1 g0 30% miACyMKOBOI OIIIHKH — 3a
pe3yJbTaTaMu IiJICYMKOBOTO KOHTPOJTIO.

Po3noain 0aJ1iB 32 BUAAMHU HABYAJIbHOI AiSIbHOCTI 32 HABYAJIBLHMI PIK

Ne ‘ Buja HaBuaJabHOI JiJILHOCTI | Baau

Arecramis 1

YdacTb y poOOTi Ha MPAKTUYHUX 3aHATTSIX

BukoHaHHs JOMAaIIHIX 3aBIaHb

BuKOHaHHS KOHTPOJIBHUX POOIT, TECTYBaHHS

AW N
Wl w| o o

[HIMBIyalIbHI Ta TPYNOBI TBOPYI 3aBJaHHs (BUKOHAHHS Mpe3eHTallii,
[pe3eHTallll 3a 3a/1aH010 MPOOJIEMHOIO TEMATHKOIO, JOCIIAHHUIIbKI TPOEKTH)
Bceboro 3a arecraniio 1 16

ATecranis 2

Y4acTh y poOOTi HA MPAKTUYHKUX 3aHATTIX

BuxoHaHHS [OMAIIIHIX 3aBJaHb

BuKoHAaHHS KOHTPOJIBHUX POOIT, TECTYBaHHS

| N| O O
W w| o1 o1

[HMBIAyalIbHI Ta IPYNOBI TBOPYI 3aBJaHHs (BUKOHAHHS MPe3eHTallii,
MPE3CHTAII] 32 33JJaHOI0 MPOOJIEMHOIOTEMATHKOIO, TOCIII THUIIHKI TIPOEKTH )
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Bcenoro 3a aTecraniio 2 16
ATecranis 3
9 Y4acTh y poOOTI Ha MPAKTUYHUX 3AHATTAX 5
10 BukoHaHHs JOMAIIIHIX 3aBJaHb 4
11 BrkoHaHHS KOHTPOJIBHUX POOIT, TECTYBaHHS 2
12 [HMBIAyaIbHI Ta TPYIOBI TBOPYI 3aBJaHHA (BUKOHAHHS MPE3eHTAallii, 3
[MPE3CHTAIIl] 32 3a]]aHO0 TPOOJIEMHOIOTEMATHKOTO, TOCIIITHULIBK] IIPOSKTH )
Bcboro 3a arecraniro 3 14
ATecrauis 4
13 Y4acTh y poOOTI Ha MPAKTUYHUX 3aHATTIX 5
14 BukoHaHHs 1OMAIIIHIX 3aBJaHb 4
15 BukoHaHHS KOHTPOJIBHUX POOIT, TECTYBaHHS 2
16  |[mguBimyanbHi Ta TPYMOBI TBOPYi 3aBAAaHHS (BUKOHAHHS MTPE3CHTAIl], 3
Mpe3eHTallil 3a 3aJJaH0I0 TPOOJIEMHOIOTEMATHKOIO, TOCI1 THUIIbKI IIPOEKTH)
Bcboro 3a atecrauiio 4 14
[Toxa3HUKHM HAYKOBO1, IHHOBAIIIIHO1, HABYAIIbHOT, BUXOBHOIPOOOTH Ta 10
CTYJICHTCHKOI aKTHBHOCTI
IlincymkoBe TecTyBaHHs 30
Pazom 100

Axio 3100yBay ynpoAoBX CEMECTPY 3a MIACYMKaMU KOHTPOJbHUX 3aXOM1B
HaOpaB MeHIe 35 OaliB, TO BIH HE IOIYCKAETHCSA JI0 3Ky Ta icnuty. KpiM Toro,
00OB’SI3KOBUM TIPU MIHIMAJIbHINA KUTBKOCTI OadiB 3a MiJCyMKaMH KOHTPOJIBHHX
3aX0/11B € BAKOHAHHS 1HIMBIIyaIbHOI TBOPYOi poOOTH (Tpe3eHTalli1).

[Iporpama HaBYanbHOI MUCIUILUIIHU Tepeadadyae BpaxyBaHHS DPeE3yJbTaTiB
HeopMmanbHOi Ta 1H(MOPMAIBHOI OCBITHM MNpPU HAABHOCTI MIATBEPKYHOUHX
JIOKYMEHTIB IK OKpEMI1 KPeIUTH BUBYEHHS HABYAIbHUX JUCIUILIIH.

BinnoBigHicTh HIKAJ OLIHOK SIKOCTi 32CBOCHHSI HABYAJIBLHOI0 MaTepiaiy
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